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In this section, you should identify the following in the boxes on the following 
pages:

BOX A – aspects of the SWF which you find problematic and which you feel 
should be changed or addressed in some way;

BOX B – opportunities for further convergence, to lessen the number of 
variants;

BOX C – aspects of the SWF that you find advantageous and which you feel 
should not be changed.

Please register only one issue, opportunity or advantage in each box, 
and copy the boxes as many times as necessary to make your full 
submission.



Please register only one issue in the box, and copy the box as many times 
as necessary to make your full submission.

A - Issues

Which aspect of the current SWF is causing this issue?

The discrimination against the use of the SWF-’Trad’ forms, in schools and for official 
purposes, in favour of the inauthentic, non-traditional SWF-’Main’ ones.

What problems result from this issue? Please offer evidence of these 
problems.

1. SWF-’Main’ doesn’t look like traditional Cornish. 
For instance, the digraph <kw> occurs nowhere in the traditional written corpus, neither 
in literature, nor in toponyms. The digraph <hw> also occurs nowhere in traditional 
literature, and (so I’m told) in only a single historical variant of a toponym. Many more 
example could be cited, but I leave them to those who have expertise in these areas.

From the perspective of traditional Cornish literature, Cornish placenames and Revived 
Cornish literature (at least, prior to 1987), this makes SWF-’Main’ look almost as much 
of a foreign language as it does Kernewek Kemmyn (KK).

2. This discrimination continues to divide the Cornish speaking community.
Approximately 50% of Cornish speakers today will not accept non-traditional forms of 
written Revived Cornish, such as SWF-’Main’ or KK. Many of them have not embraced 
SWF-’Trad’ either, but might well have done so, were it not for its marginalised, ‘side-
form’ status.

Part of the original brief of the SWF project was to heal the schism between the factions 
within the Revival. So far, all it seems to have done is add 2 further orthographies (each 
with Middle, Tudor and Modern/Late Cornish variants) to the existing overabundance of 
them. The Kesva, the Kowethas et al have tried to stifle traditional Cornish ever since 
1987, yet have only succeeded in dividing the Revival into factions. Is the SWF going to 
do no more than further their divisive efforts?

3. Baseless assurances, moving goalposts.
After the SWF was introduced, Jenefer Lowe addressed the subsequent AGM of Agan 
Tavas, and, in response to concerns raised by members, assured us that SWF-’Main’ 
would be the only form used as a medium of instruction in education, but only up to 
Level 1 of the Language Ladder. Thereafter, SWF-’Trad’ could be used as well or as an 
alternative, at the discretion of the individual teacher. Moreover, all other forms of both 
historical and revived Cornish could be introduced for the study of Literature.

Subsequently, this was changed, presumably by the CLP, so that SWF-’Main’ would be 
the only form of SWF to be used in schools right through to the age of 16. In other 
words, only 6th formers studying for a non-existent ‘A’ level in Cornish might ever be 
taught in anything other than SWF-’Main’. Effectively, the traditional form of Cornish 
would be excluded from the education system.

Naively believing these baseless assurances, Gwask an Orlewen (G an O) planned to 



bring out SWF-’Trad’ editions of each of our learners’/children’s books, and 2 such were 
indeed published in 2010, our first year of publishing. They comprised an introductory 
reading book (the 1st in the graded reading series ‘Kevres Redya’), as well as an 
illustrated colouring book of poetry. When it became apparent that SWF-’Trad’ would be 
effectively banished from the school classroom, there was clearly no point in continuing 
with the effort and expense of producing further books for this non-existent audience in 
SWF-’Trad’, and the plan was shelved (but see below under (4)).

4. Lack of publications.
Although there have been a few publications in the SWF, their numbers are quite small 
in both the ‘Main’ and ‘Trad’ forms. As shown below, this shortage could be remedied 
with very little difficulty.

On the ‘Trad’ side of the fence, only 2 publishers have produced material in the SWF, 
as far as I know, one of whom is Agan Tavas, with their course book ‘Skeul an 
Tavas’ (2009), designed to conform to the Language Ladder criteria, and issued in both 
SWF-’M’ and SWF-’T’ editions. Adding to the effort and expense involved, revised 2nd 
editions of both were published a couple of years later, after more details of the 
Language Ladder requirements became available. This excellent beginners’ course 
book was completely ignored by MAGA and the CLP, despite it being the only such 
book on the market. Given this complete ignoral, it is unsurprising that demand from 
schools for the book was close to zero, and that the editors and publisher have not 
produced a 2nd book in the series.

The other ‘Trad’ publisher to have used the SWF is G an O, who issued 2 books in 
SWF-T, as mentioned above in (3). No further SWF-’Trad’ books have been published 
by G an O, for the reasons given earlier.

Now in its 4th year, G an O has so far issued over 40 publications, mostly for learners 
and younger readers, in most of the ‘trad’ Revived Cornish orthographies (UC, UCR, 
SWF-T, KS, with some Late Cornish due out in a month or two’s time), some of them 
featuring Cornish text in parallel with 6 other European languages all told (English, 
French, German, Italian, Danish and Norwegian). Publications are in a wide range of 
formats, including print, e-books, e-comics, films (narrated slideshows rather than 
movies) and audio podcasts.

By category, G an O’s back list includes the following:
-- 7 books (so far) in the graded reading series, ‘Kevres Redya’, with 2 more due out 
Summer 2013,
-- 8 other books of stories for learners/younger readers.
-- 15 free ebooks, mostly for learners/younger readers, including
-- 4 free e-comics, with no.5 due out this Spring,
-- 3 books of plays, with no.4 due out later in 2013.

If SWF-’Trad’ is granted equal status in education, I would make available G an O’s 
entire back list of such publications available for transliteration into SWF-T. MAGA’s 
translation service might wish to offer guidance or help in preparing such editions. 

However, if the present discriminatory status quo were to persist after this Review, it is 
clear that there would still be no point in G an O investing effort and expense in 
publishing such works for a non-existent audience. Of course, we would still continue to 
accept new works from third parties for publication in SWF-’Trad’, in the event that 



anyone wished to submit them in such a marginalised, indeed deprecated, orthography.

It may be worth noting that none of our publications will ever, under any circumstances, 
be published in SWF-’Main’.

5. Accessiblity of existing Cornish literature.

The bulk of Cornish literature is written in historical MS spellings, Unified Cornish, and 
Kernowak Standard. Little of this is likely to be republished in SWF-’Main’ in the 
foreseeable future; indeed, much of the Revived Cornish material is still in copyright, 
and permission in most cases would not be granted for such republishing.

The advantage of an historically based Revised Cornish orghography, such as 
SWF-’Trad’, UC or KS, is that it makes all of this body of literature more readily 
accessible to the student. In my case, having spent a couple of years studying through 
the medium of UC, when I was first shown a literatim transcript of one of the miracle 
plays, my reaction was, “This is pretty much what I’ve been learning” (although, of 
course, the standard of language was still largely beyond my limited competence).

By contrast, those brought up on one of the inauthentic, non-historical orthographies, 
such as SWF-’Main’ or KK, would find these written forms unfamilar and alien, giving 
them an added barrier to overcome.

6. Academic acceptability.

Academic purists only accept historically authentic spellings of Cornish. Even those 
Revived Cornish orthographies which are closely based on the historical writings have 
struggled to gain academic acceptability and respect.

Inauthentic, non-historical orthographies such SWF-’Main’ have no chance 
whatsoever--any more than the English ITA--Initial Teaching Alphabet--would have 
done in its day.

How might this issue be resolved?

 Simple: accord equal status to SWF-T in all areas of usage, but especially in 
Education. Note that this requires no changes to the SWF itself, only to the relative status 
of SWF-’M’ and SWF-’T’.

Please register only one opportunity for further convergence in the box, 
and copy the box as many times as necessary to make your full 
submission. 

B. Identify here, in detail, any variants in the current SWF that you feel 
need not be retained, or offer other ideas for further convergence.

Personally, I fail to see that inauthentic, non-traditional forms of Cornish have ever had any 
reason to be retained in the Revival. I include in this category both Kemmyn and 



SWF-’Main’ (leaving out the various fringe ‘idiolects’ that a few odd individuals wish to 
promote).

However, I acknowledge that it would not be politically acceptable to discard these, and 
would doubtless produce even more schisms within an already fractious Revival.

In a similar way to Agan Tavas, Gwask an Orlewen has accepted the present 
overabundance of orthographies in Revived Cornish, this written ‘Tower of Babel’ as it 
were, albeit with some reluctance, and offers support to most of them (excepting solely the 
two mentioned above).

I strongly urge the Review Panel, the CLP and MAGA to accept all of the current forms of 
the SWF for the future, and to grant ALL of them equal status, both in education and for 
official use. This would not, of course, lead to convergence in orthography, but it might well 
lead to convergence and reconciliation between the various feuding factions within the 
Revival.

Leave it up to teachers, learners, readers and the people of Cornwall to decide the relative 
merits of the half-a-dozen Trad and non-Trad forms of the SWF.

If you were to fail to do so, you would only have worsened factional strife within the 
Revival, rather than lessening it. The SWF would then continue to be part of the problem, 
rather than part of the solution.

Please register only one advantage in the box, and copy the box as many 
times as necessary to make your full submission. 

C. Advantages.
If you have experience of another spelling system and have found 
aspects of the SWF that are an improvement over that system, such 
that you would not wish to see them dropped or modified, please 
identify them here.

Which aspect of the current SWF has been advantageous?

The SWF had the potential to reconcile feuding factions within the Revival. This potential 
advantage has been neglected so far, although the 2013 Review offers the unique 
opportunity to remedy this situation from 2013 onwards.

How has this been aspect been an advantage? Please describe how it 
has been helpful or useful.

The CLP and MAGA have failed to take advantage of this potential, and have perpetuated, 
indeed worsened, the schisms within the Revival by consistently discriminating against the 
Traditional forms of the SWF.

Unified Cornish did, as the name suggests, unify the language Revival for over 60 years, 
until this unity was destroyed by the group responsible for introducing Kemmyn in the mid 
1980s. 

In a similar way, the SWF was, in part, intended to heal the fractures and factionalism in 
the Revival, to re-unify the Revival, something which, so far, it has failed to do.



I believe the present recommendation would act to remedy this failure.

Isn’t it time for a change of tack?

Please return both parts of this form to: 

By e-mail to:

cornishlanguage@cornwall.gov.uk

By post to: 

MAGA, Dalvenie House, Cornwall Council, County Hall, Truro, Cornwall, TR1 
3AY
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